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CUHTAKCUYECKUE ®UTYPbl B POMAHE
3HH BPOHTE «HE3HAKOMKA U3 YAUNOQ®ENN-XONNA» (1849)

OCHOBHbLIMM CUHTaKcuvyeckumm urypamm The main syntactical figures in A. Bronte's
pomaHa 3. BpoHTe «HesHakomka wu3 Yaung- novel «The Tenant of Wildfell Hall» are break-
denn-Xonna» HABNAKTCS ymon4yaHus (Hesa- in-the-narrative, anadiplosis, suspense, enume-
KOHYEHHble NpeanoxeHus), NoaxsaT, petappa- ration, specifying, synonymical repetition, asyn-
uus, nepeyucneHue, getanusauusi, CUHOHUMU- deton.

yeckum noOBTOP, aCUHOETOH.

OHH bBbpoHTe (1820-1849) 3aHMMaeT B aHrMWWCKOW nuTepaType MecTo Gonee
CKPOMHO€ NO CpaBHeHW co ceBoumu cecTpamu Llapnotton n Amunun. OpgHako 6e3
Hee HEeBO3MOXHO B MOJIHOW Mepe NOCTWYb TOro, YTo B OpOHTOBEAEHMM Ha3blBaeTcs
«eHoMeHOM cecTep BpoHTe», CyTb KOTOPOro 3akntovaeTcd B OPraHUYyHoOW LEenocT-
HOCTM TBOpYeCcTBa Tpex cecTep.

TBopyecTBO 3. BpoHTEe B pPYyCCKOA3LIYHOW KPUTUKE, B OTMMYME OT aHrNoA3bIYHOW,
roe mMeeTcs psag MoHorpaduyeckux paboT Mo XKU3HM U TBOPYECTBY NucaTenbHUUbI -
Y. OxepuH (cMm. Gerin 1959), 3. Yutxam (cm. Chitham 1987), nccnegosaHo HegocTa-
TOYHO. HanucaHo BCero HecKonbKO CcTaTei, rge Xxapakrepusyetrcss TBOPYECTBO
O. bpoHTe B uenom, B yactHocTu, ctatbs H.M. Muxanbckon (cM. Muxanbckas 1990)
n AA. OpyxuHuHon (cMm. OpyxuHuHa 2000). PaboT, nocBSLEHHbIX OTAENbHbLIM ac-
nekTam poOMaHoOB nucaTtenbHUUbl - «ArHecc pei» («Agnes Grey», 1847), «HesHa-
komka n3 Yanngdenn-Xonna» («The Tenant of Wildfeil Hall», 1849),- B pyccko-
SA3bIYHOM NUTepaTypoBeAEeHNN B HaCTOSLEee BPeEMS HeT.

CuHTakcuveckme Gurypbl, npugatwowme pedn Ao6aBOYHYK Bblpas3UTENbHOCTb, -
CTUNUCTUYECKUIA MpPUEM Hapsay C Nekcuveckum, oHeTU4YeckuM, Mopdonornyecknum
n gp. TeopeTuyeckow 6a3oi Npu aHanmMse CUHTAKCUYECKUX CTUIIUCTUYECKUX NPUEMOB
B pomaHe 3. bpoHTe nocnyxunu pabotel WN.P. MlanbnepuHa (cm. ManbnepuH 1958),
l0.M. CkpebHeBa (cm. CkpebHe 2000), B.A. Kyxapenko, W.B. ApHonba (cm. Crno-
Bapb 2004).

Beaywee mecTto B gnanorax pomaHa 3. BpoHTe npuMHaanexuT Takum npuemam,
Kak ymonyaHue u nogxsart. [MepBbii npuem, rnaBHbiM obpas3om, BCTpeyaeTca B Aua-
norax XeneH n 'unbeprta. NpuBeaem oOTpbIBOK M3 UX pasroBopa, korga [unbept ge-
naet XeneH npeanoxeHue, Ho XeneH paxeM, kak oHa cebsa HasbiBaeT, He MOXeT
ero npuHATb U 06bACHUTL noyemy, a MnbepT He MOHWMAaEeT NpPUYMH OTKasa, u oba
repos MCNbITbIBAOT CMATEHWE, B CUMY 3TOro B MX hpas3ax COAEPXKUTCH HeaoCKasaH-
HOCTb, MPeanoXeHUs He 3aKOHYEHbI.

Fun6ept: «5 6b1 2opduncss amum, XeneH! Bbin 6bl Heonucyemo pad u cyacmiius!
W ecnu amo - eduHcmeeHHOe ripensimcmeue Ons Haweeo cokw3a, mo ez2o bornee He
cywiecmsyem, U 6bl OOMXHbI... 8bl 6ydeme moel!»

XeneH: «Hem-Hem, ecmb u Opyeoe!»

M'n6ept: «Ho kakoe xe? Bbl obewarnu, 4mo CO 8pPEMEHEM S y3HaK, MmakK Heyxenu...»

XeneH: «M y3Haeme... HO He celiyac... AX, Kak y MeHs 6onum eonoea! MHe Hado
0mOOXHymb... 51 U mak yxe ce200Hs CMOMbKO ebicmpadanal»

Fmnbept: «Ho ecnu ebl ckaxeme, eam cmaHem nezave! Bbl obnesdume Oywy, a s
6ydy 3Hamb, KaK eac ymeuwumby.

XeneH: «Ecnu eam cmaHem uU38eCmMHO 6ce, MO U 8bl bydeme BUHUMb MEHS...
moxem Obimb, Oaxe O6onbwe, 4YemM S moe20 3acfyxuearo... Mycmb S U M[pUYUHUIA
eam ozpomHoe 3r0» (BpoHTe 2003, 102-103).
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Kak cnepyeT 13 BbllenpuBeLeHHOro npumMmepa, NpuemM ymonyaHus B poMaHe cro-
cobcTByeT nepepaye MNCUXOMOrMYeckoro coctosiHus XeneH u un6epTa: BOMHeHwUs,
3MOLMOHANbHOIO HaMnpsXKeHWsl, CMATEHUS, NMOCKONbKY OHU 06a BbIHYXAEHbI COEpPXU-
BaTbCA - [unbepT, 4TOObI HE OOMAEeTbL XeneH cBOMMM Mpu3HaHuaMu B nobeu, a Xe-
neH, 4to6bl He NogaaTbca YyBCTBaM, He ckasaTb Bonblie, YemM cnefyeT, a Takxe Co-
XpaHWUTb XNagHOKPOBMKeE, XOTS B Aylle Yy Hee CMATEHUeE.

Mpuem nopgxsata B pomaHe 3. BpoHTe Takke ucnonb3yeTca B Auanorax, ero
(YHKLMOHaNbHOE Ha3HayeHUe - OMpOBEPXEHWE repoeM npe/LlecTBYOLErO BblCKa-
3blBaHWUs Apyroro nepcoHaxa. B guanore 3ToT npuem nomoraeTt nepefaTtb MCUXOno-
rMyeckoe COCTOsIHME reposi, MoAxBaTblBaloWero npeallecTBylllee BbliCKa3biBaHWe
(4yBCTBO rOpbKOW UPOHMU, MevanbHOro yauBreHus unu BoamyuleHus). MNMoaxsaTbiBa-
eT BbiCcka3sbiBaHMA cobecenHuka yawe Bcero XeneH. [puBegeMm oTpbIBOK M3 ee pas-
rosopa c¢ nopaom Jloy6opo, nocne Toro kak oH y3HaeT 06 M3MeHe CBOEMN XeHbl C
XaHTUHTOOHOM.

Jloybopo: «Tak 3Ha4yum, rnocrnedHee 6pemMsi 8bl He 4yscmeosasnu cebsi cHacmueol?»

XeneH: «Cyacmnueoli? Kak MOXHO 6bimb cHacmaueol C MOOOBHbLIM MyXemM?»
(BpoHTe 2003, 353).

Mpuem nopxsaTa peanuayeTcs B [aHHOM NpuMmepe 4vepe3 nNoBTOpeHWe XeneH
cnoBa «CYacTnuMBOW» (B ee crnoBax 3By4aT YAMBIEHUE U rOpbKasi UPOHUSA, MOCKOMbKY
AN Hee HEBO3MOXHO ObiTb CHACTNMBON C TakMM MYXeM, Kak ApTyp).

NakoHU3M noBecTBOBaHWS CO3[4aeTCsl 3@ CYET MCMNOMb30BaHUS MapannenbHbIX
KOHCTPYKUWUIA, acMHAeTOHa W nepeyvucneHunin. ACUHAETOH, T. €. OTCYTCTBME CO30B,
npekpacHo nepefaeT Ha NMUHIBUCTUYECKOM YPOBHE OCOGEHHOCTU MOBeAeHUs reposi u
COOTBETCTBEHHO 3MOLMOHANbHOE COCTOSIHME - MOCMELWHOCTb WM BONHeHue. Hanpu-
Mep, MOCNeWHOCTb U HeTepneHue MunGepTa y3HaTb, HACKONbKO 3aBepeHus Anusbl O
TOM, 4UTO XeneH BepHynacb K MyXy, BepHbl. B nepeBofe acMHAETOH He coxpaHsieTcs,
noaTomy npusegem npumep B opuruHane: «Determined to know the worst, | hastily
pocketed my two letters, and muttering something about being too late for the post,
left the room, rushed into the yard and vociferously called for my horse. No one being
there, | dragged him out of the stable myself, strapped the saddle on to his back and
the bridle on to his head, mounted, and speedily galloped away to Woodford» (Bronte
1963, 333)". OTcyTCcTBME COH30B B JAHHOM MNpuMepe NposiBiseTcs B NEPBOM U BO
BTOPOM MNpeasioXXeHUM npu onucaHuuM nocnelwHbix Aencteuin unbepta - «left the
room, rushed into the yard»; «dragged him out of the stable myself, strapped the
saddle on to his back and the bridle on to his head, mounted...» (Bronte 1963, 333)*"

K nepeuncnennio 3. BpoHTe npuberaeTt npu onucaHuuM nNpupoabl, CoObITUA, Ael-
CTBUI repoeB, ANS UX XapakTEPUCTUKM 3a CHeT Yero JOCTUraeTcsi KpaTkoCTb, Nako-
HU3M W3NOXEHWUS, OAHAKO MPW 3TOM HarnsAHOCTb U BCECTOPOHHOCTb M306paxeHus
He yTpaumBalwTcsa. BoT kak ¢ nomMollblo MepeyvyucrneHus nucatenbHULA puUcyeT nopt-
pet xenH YuncoH: «She was about six and twenty, rather tall and very slender, her
hair was neither chestnut nor auburn, but a most decided bright, light red, her com-
plexion was remarkably fair and brilliant, her head small, neck long, chin well turned,
but very short, lips thin and red, eyes clear hazel, quick and penetrating, but entirely
destitute of poetry or feeling» (Bronte 1963, 11) '. lNpuem nepeyuncneHns peanunayeTt-
cs BO BTOpPOW 4YacTu MpeanoXeHUs Mpu onucaHuu nuua [xkeWH: uBeT nuua
yousutenoHo 6Genblil, ronoBa maneHbkas, Wea ANUHHasA, noabopodok OKpyrnbl, ry-
6bl TOHKME ¥ anble, rnasa cBeTno-kapue.

Mpuem nepeuncneHus cnyxuT Takke ANs co3daHWs MNei3axHbiX 3apucoBok. Ha-
npuMmep, onucaHue KapTUHbI Npupoabl, KOTOPON Hacnaxaaetcs [MnbGepT, BbIrMSHYB B
okHO: «A splendid morning it was; the half-frozen dew lay thick on the grass, the swal-

«Pewus ysHampb xydwee, A CyHyn 8 kapmaH 08a OKOHYEHHbIX nucbma, OypkHyn, 4mo 6oroch mnpornyc-
mums nouymy, u ebibexan 8o 080p, 2POMKO rpuka3bigasi ocednamb MHe nowadb. B KOHIOWHe HukKo20 He
oKasanocb, U A cam 3amsHyn noonpyey, Haden y30euyky, 6cko4yus e ceds10 u 2anornom roHeccss 8 Bydghopo»
(BpoHTe 2003, 438).

MokuHyn komHaTy, BbiGexan BO ABOP; CaMm BblBen nowajb U3 KOHIOWHW, 3aTsHYn NOANnpyry, Hagden
y3aeudKky, Bckouun Ha nowapgs... (Mepeson aBTopa cratbu. - E. [1.).

«EU 6b110 nTem 0sadyamb wecmb - 8bICOKasi, O4YEHb CMPOUHas, C 8osl0caMu HU KawmaHo8bIMU, HU py-
cbiMu, a 6eccriopHo O2HeHHO-pbiKUMU. Llgem nuya ocrienumernibHO ceexul, 2oro8a MarneHbkas, wesi nebedu-
Hasi, no0bopodoK OKpyanbil, HO Hebonbwol, enasa ceemsno-kapue, bbicmpblie U NpoHuyamersbHble, 0OHaKo u-
WweHHble nosmuyHocmu u daxe 4yecmea» (bpoHTe 2003, 17).
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lows were twittering round me, the rooks cawing and cows lowing in the distance...»
(Bronte 1963, 312)*. B aTOoM nNpeanoXeHmn oTMETUM Takxe Npumep 3NNUNTUYECKON
KOHCTpyKUMKW; OTCyTCTBYeT rnaron were («the rooks cawing and cows lowing in the
distance»), 4To npugaeT AMHAMU3M W KPATKOCTb MOBECTBOBAHMUIO.

MmeHHO 3a cyeT npuema nepeuncneHua O. bpoHTe co3gaeT NakoHWYHbIE U Bblpasu-
TeNbHble Nen3axHble 3apUCOBKU, SABNAOLMECA OLHOW M3 OCOBEHHOCTEN ee pOMaHOB.

B pomaHe «HesHakomka u3 Yannadenn-Xonna» UCNoOnNb3ylTCS HEKOTOpPblE pasHO-
BMOHOCTW MOBTOpPA, B YACTHOCTM, Takne Kak CUHOHUMMUYECKUIA NOBTOP M AeTanusauus.

C nomouwblo geTanusaumm packpbiBaeTca obpa3s reposd (ero BHYTPEHHUA MUp, B
oTnuyne OT MnepeyYnucrneHuns, KoTopoe WCMonb3yeTcsa MNpu OMuMCaHUMWM BHELIHOCTH).
Mwuccuc Xaprpens, matb MunuceHt n OcTep, xapakTepudyetca OT nuua XeneH Tak:
«yepcmeasi, 4eaHnueasi, cyemHas xeHujuHa» (bpoHTe 2003, 234). [unbepT, OT Mme-
HW KOTOPOro BeAeTCcs NOBeCTBOBaHME, KpaTko, HO ucyepnbiBawe oueHnBaeT [xeiH
YWNcoH B KOHUEe pomaHa: «yepcmeas, 4eaHHasi, 37106Has cmapas Oeea» (BpoHTe
2003, 456).

lMocpeacTBom npuema getanusaumm xapakTepusyeTcsa repomn: Kaxpoe cnegyto-
llee CMNOBO pacKkpbiBaeT ero HoBble 4epTbl, CNOCOOGCTBYS co3gaHuio 6onee NoOmHOro
obpasa. Kaxpgoe nocnepgytouwee cnoBso (Kak npaBuno, npunaratenbHoe) npu gertanu-
3aumn nepepaeTt ofHYy onpefeneHHyl ugeto astopa. [lpu ucnonb3oBaHuu npuema
aetanusauum, cosgasas obpasbl muccuc XaprpenB u [xeH YuncoH, 3. bpoHTe wuc-
nonb3yeT npunaratenbHble («4epcmeas», «4eaH/ueasi», «CyemHas», «3/100Has») C
HeraTUBHbIMW OTTEHKaMW, OOMOMNHSAOWME APYr Apyra, KOTopble CryXaT ANnS ny4ywero
NMOHUMAHNA BHYTPEHHEWN CYyTU MepcoHaxem.

C nomowblo geTanusauun 3. bpoHTe nepepaet HaHCbl BO B3rnsage, ynbibke, ro-
noce repos, Bblpaxatlme ero BHyTPEHHNE YYBCTBa U CKPbITble MbICAK. Tak, Hanpu-
Mep, aBTOp onucbiBaeT B3rnsag Xaprpersa, korga OH cagutca urpatb B WaxmaTbl C
XeneH, nogpasymeBas nog 3Ton uMrpon Heyto bGonbwee: «He fixed his eyes upon me
with a glance | did not like - keen, crafty, bold, and almost impudent; already half tri-
umphant in his anticipated success» (Bronte 1963, 233)**. lpuem pgeTanusauuwm B
OaHHOM npuMepe peanu3yeTcsd 4Yepes3 npunaraTenbHble, XapakTepusyllwmne B3rnsag
XaprpenBa, - «keen, crafty, bold, and almost impudent», KOoTOpbIi W [aeT MOHATb
XeneH o ero CKpbITbIX MbICNSAX.

CUHOHMMUWYECKUI NOBTOP TakXe MCMOMb3yeTcs Mpu xapakTepuctuke repoes. Ha-
npumep, o Mapu Munnyopa oT nuua lunbepta rosoputca: «the plain-looking, plain-
dealing, unattractive, unconciliating Miss Millward...» (Bronte 1963, 346). B pgaHHOM
cnyyae BCe 4yeTbipe onpeAeneHnss MOXHO Ha3BaTb CMHOHMMaMmu, Tak Kak OHW Bbipa-
XawT ogHY MbICNb O TOoM, 4To Mapu Hekpacua («the plain-looking», «unattractivey)
n He pacnonaraet k cebe («plain-dealing», «unconciliating»). B npuBegeHHOM psaae
npunaraTenbHbIX NpueM MOBTOpa peannayeTcsa Takke Ha MOpdONorMyeckom ypoBHe
C NoMOLWbK MNoBTOpa KOpPHSA plain B cnosax plain-looking, plain-dealing n npucTtaBkn
un- B cnosax unattractive, unconciliating. lMoBTOpbl Ha CUHTakCMYeCKOM M Mopdorno-
rTMYeCcKOM YpPOBHSAX B BbllUENPUBEAEHHOM MpuMmepe cryxaT aona 6onee nonHon, Bce-
CTOPOHHEW xapaktepuctuku Mapu Munnyopa.

C nomowblo getanu3auuMm U CUHOHUMUYECKMX NOBTOpPOB O. BpoHTe cTpemutcs
Kak MOXHO MnonHee nepefaTb COAepXaHWe, PacKkpbiTb BHYTPEHHIOKW CyTb obpasa nu-
60 Bblpa3nTb YyBCTBa repos, T. €. NpU ONUCaHUWU NEPCOHaXeh 3TU CUHTaKCU4Yeckue
npuemMbl CTAHOBATCA JIMHIBUCTUYECKUM CPEeACTBOM MNCUXONOrMYECKOrOo pacKpbiTUS
obpa3oB 1 xapakTepoB B pomaHe.

B noBecTBOBaHMM OT nuua XeneH, T. €. B ee AHEBHUKe, WMHOr4a BCTpevarTCcs
COBCTBEHHO MOBTOpPLI, Lenb MX ynoTpebneHus aBTOpOM - nepefatb 3MOLMOHaNbHOE
COCTOsiHMe repouHu. Bcilo cuny HeHaBuCTU, KOTOpyk XeneH HayuMHaeT UCNbITbIBaTb K
MYXY, MOXHO MOHATb U NOYYBCTBOBaTb MO €€ TPexXKpaTHOMY MOBTOPY CMOBa «HeHa-
BUXY» B [OHEBHUKE: «..S yXe He Mo2y pocmo cKa3amb, 4mo 6onbwe He mobrio

*

«A ympo 6birio eenukonenHoe: mpasy ewe ooeean UHel, CMeHsIBWULCS KanesrbkamMu pocbl, y MeHs
Had eonosol webemanu nacmouku, 20e-mo Kapkana 60poHa, a 8 omdaneHuu Mbl4ana koposa» (BpoH-
Te 2003, 412).

«OH ycmpemun Ha MeHsi 83271510, KOmopblli MHE O4YeHb He [OHPasusics, - ocmpbll Xumpbll, 0ep3-
Kul, noymu Haenbil, yxe mopxecmeyrowul 8 npedskyweHuu ycriexa» (BbpoHte 2003, 308).
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Moe20 Myxa, 51 eeo HEHABWXY! Tonbko 4mo HanucaHHOe C/1080 rfpumsausaem
Mol 6325190, Kak Mpu3HaHUe 8 YEepHOM 2pexe, HO 3mo rpaesda: si HeHasuxy eeo... 5
HeHasuxy e2o!l» (bpoHTe 2003, 319). B npuBegeHHOM npumepe aBToOp ANS YCUINEHUN
nepegayv 4YyBCTBa MCNonb3yeT rpaduyveckme cpeactsa oOpMIieHUs, Hanucas Cro-
BO «HEHaBMWXY» NPOMNUCHbIMU GykBamu.

BHyTpeHHee cMmsATeHWe, oT4YasiHAe U pacTepsiHHOCTb XeneH nepeparTcs € NMOMO-
Wbi0 BOMPOCUTENbHbLIX NPEANOXEHUN Ha CTpaHuWUax ee AHEeBHWKA (Hanpumep, korga
OHa pasMblWnaeT 0 TOM, Kak el BeCTU cebsi ¢ MyxeM, Kak OTHOCUTLCS K ero MbsHCT-
By, MpopomxaTb N noMoratb emy, u BecTu GopbOby 3a cnaceHue ero Aywu, nocrne
TOro Kak OHa y3HaeT 0 ero uameHe u 6espasnuuumm Kk Hen): «Have I not laboured long
and hard to save him from this very vice? would | not labour still, to deliver him from
it, if | could? But could | do so by fawning upon him and caressing him when | know
that he scorns me? Is it my fault that | have lost my influence with him, or that he has
forfeited every claim to my regard? And should | seek a reconciliation with him, when
| feel that | abhor him, and that he despises me? - and while he continues still to
correspond with Lady Lowborough, as | know he does? No, never, never, neverl»
(Bronte 1963, 252)*.

BonpocutenbHble npeanoxeHuss B AHEBHUKE XeneH CBUAETENbCTBYT O ped-
NeKcUn repouHn no noBoAy NPOUCXOASLLErO Kak B OKpYXalolWeM ee Mupe, Tak U B ee
aywe. OHa NOCTOSIHHO aHanu3upyeT cBOe MoBeAeHWe, NepexuBaHus u YyyecTea. Ta-
kuM obpasom, 4yepe3 BOMPOCUTENbHble MpPeAnoXeHUs odOpMIIEH camoaHanus re-
pPOWHW, MpU 3TOM B NpEeANioXeHUsX ucnonb3yetcs dopma cneuunanbHblX BOMPOCOB,
KOTOpble npegnonaralT TONbKO ABa BO3MOXHbIX BapuaHTa OoTBeTa «Aa» UINU «HeT».
XeneH cama faeT OAMH U3 OTBETOB Ha MOCTaBEHHblEe €0 BOMPOCHI - «HET», T. €.
OHa He cuyuTaeT cebs BUHOBATOW B yTpaTe BMUAHUSA Ha Myxa M oHa He GydeT uckaTb
C HUM MPUMUPEHUS, pa3 OH npeHebperaeT elo.

B 7o e Bpems 0 TOM, kakoe OTBpalleHWe UCMbiTbiBaeT XeneH npu MbICAU O Npu-
MUPEHUU, MOXHO MOHATb Yepe3 UCNONb30oBaHWE aBTOPOM TPOEKpaTHOro noBTopa
CNnoBO «HuKorga»: «Hem, Hukoz2da, Hukozda, Hukozdal!» (BpoHTe 2003, 333).

BocknuuaTtenbHble NpeanoxeHus B AHEBHWKe XeneH Takxe nepefalT ee BHYT-
peHHee, SMoOUMOHaNbHOe COCTOsiHMEe (Y4yBCTBA OTYasHWS, Aocaabl, pa3oyapoBaHus,
T. €. He PafloCTHble U BOCTOPXEHHbIE MEPeXMBaHUs, a rOpbkne U nevyarnbHbIE).

BonpocutenbHble U BocknuMUaTenbHble MNPeasioXeHUsi B MOBECTBOBaHMM OT nuua
XeneH, nepepaBasi NCUXOMNOrMYECKOE COCTOSIHUE FEPOUHU, CO3aalT He GespasnuyHoe,
cyxoe, a [oBepuTernbHOe, nevyanbHO-ropbkoe nosecTBoBaHue. OTMETUM, YTO B 3TOW
YacTu poMaHa nucaTenbHULEN OYEHb TOHKO BblAEpXaH TOH AHEBHUKOBbLIX 3anucen.

XeneH npunaraeT Bce ycunusi, 4Tobbl MOMOYb U OBNErYUTbL MYXY XWU3Hb, OCOGEH-
HO nocne ero Bo3BpalleHWi u3 JloHAOHA, HO 3TO ee TAFOTUT, OHA ycTana yroxaaTtb
eMy, yXaxuBas 3a HUM nocre o4yepefHOro NOHAOHCKOrO Ce30Ha, KOrAa OH HeCKOMbKO
MecaueB noapsa NbeT ¢ Apy3bsiMM M BO3BpallaeTcs AOMOW BcneactBue atoro 6onb-
HbIM U pasapaxutenbHbiM. [lylwieBHan ycTtanocTb XeneH OT Takoro MofoXeHus, no-
BTOpPSlOLLErocs U3 roga B rog W cTaBlWero Ansi Hee MOHOTOHHOW PYTUHOW, a Takxe
0CO3HaHWe repovHein TLWEeTHOCTU CBOWUX CTapaHwuii cnacTu Myxa Ha NMMHIBUCTUYECKOM
ypoOBHE MepefaeTcsi C MOMOLbI MNOMUCMHAETOHA, T. €. MHOrocotw3susi (NnoBTOPOB
coto3a and ('n')). NMpuBenem npumep Ha si3blke opuruHana, Tak Kak B nepeBoae 3TOT
npuem He coxpaHseTca. «l give him to understand that drinking makes his eyes dull,
and his face red and bloated; and that it tends to render him imbecile in body and
mind; and if Annabella were to see him as often as | do, she would speedily be
disenchanted; and that she certainly will withdraw her favour from him, if he
continues such courses» (Bronte 1963, 252).

3. BpoHTe ucnonb3yeT B poMaHe npueMbl, HanpuMmep, peTaphauusi, Uefnb KOTo-
pbiX OKasaTb MCUXONOrMYeckoe BO3AENCTBUE Ha uYuTaTens, Bbi3BaTb B HEM onpeae-

«

«Pasee 51 He npunazana ece cunbl MecAy, 3a Mmecsuem, 4mobbl uszbasumb €20 om amoeo rnopoka? U
pasee He npodomxana 6bl 0enamb MO xe U menepb, ecnu bbl mozna? Ho Kak MHe ymonsmb €20 U yXaxu-
e8amb 3a HUM, Ko020a s 3Hal0, YMO OH MeHsl npe3upaem? M guHosama fu s, 4mMo romepsina 6/usHUe Ha He-
20 U 4Ymo OH ympamun Kakoe 6bl mo Hu 6bi1o npaso Oaxe Ha Moe ysaxeHue? W domkHa nu s uckamb
npUMUpeHUs, Koeda 4Yy8Cmeylo, Ymo OH MHE MpPomueeH, kKo2da OH OMKPbIMO npeHebpezaem MHOU U nepe-
nucsigaemcesi ¢ nedu Jloybopo, Kak MHe Xxopowo u3zgecmHo? Hem, Hukoeda, Hukoeda, Hukoedal» (BbpoHTe
2003, 333).
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MoBa3HaycTBa

NneHHble YyBCTBA - BOJSIHEHWE, 3aWHTepecoBaHHOCTbL M Ap. B kayecTBe npumepa Mmo-
XeT CnyXuTb dparmeHT, rge cooblaeTcsd, YTO HeBecTa, KOTopyw BuauTt unbept
BbIXOOSIWEN M3 LUEPKBU, K BENUKOW ero pagocTtu, He XeneH. 3agepxka B cooOLEeHNN
TOro, YTO WHTepecyeT yuTaTens, BO-nepBbiX, 6onble Bcero Bo3byxaaeT MHTEpecC K
npou3BeAeHuto; BO-BTOPbIX, NPUBOAUT €ro B COCTOSIHWE, aHarorn4yHoe ncuxonornye-
CKOMY COCTOSIHMIO reposi (B 4aHHOM cryyae HepBHOE HanpsixeHue); B-TpeTbuX, C No-
MOLLbIO 3TOrO Mpuema nucaTenbHUUa BbIHYXAaeT yuTaTens conepexuBaTb repolo
(cHavana uyuTaTtenb UCNbITbIBAET BOMIHEHWE U ropeyb 3a nnbepTa, gaxe XanocTb K
HeMmy, a NOTOM pagoCTb 3@ HEro He MEeHbLUYyH, YEM CaM repown).

MTak, paccMOTpeB OCHOBHble CUHTaKcuyeckme  uUrypbl, Ucnonb3yemble
O. bpoHTe B pomaHe «He3Hakomka un3 Yanngdgenn-Xonna», MOXHO 3aKmO4UTb, YTO
6OMNbLWMHCTBO M3 HUX CNOCOGCTBYIOT CO34aHMI0 NAKOHWYHOTO U KOMMAaKTHOro MoBecT-
BoBaHMsA. OgHako nMpu 3TOM 3MOUMOHanNbHas CTUXWUS MPOHM3biBAeT BCE Npou3Bene-
HWe, TaK Kak nucaTefbHuua yMeno C NOMOLbI0 PasfiMyHbIX NPUEMOB Ha JIUHIBUCTU-
YeCKOM YypOBHe nepefaeT BHYTPEeHHee 3MOLMOHarbHO-MCUXONOrnM4Yeckoe COCTOSAHUEe
repoes, BbiOpaB npuM 3TOM 4OBEPUTENbHO-HENOCPEACTBEHHLIA TOH NMOBECTBOBAHMS.
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EnenHa BukmopoeHa [loe3yH - acnvpaHTka kadenpbl 3apybexHon nutepaTypbl. Hay4yHbli pykoBoaum-
Tenb - kKaHAMAaT dunonoruyecknx Hayk, goueHt H.M. LWaxHa3sapsH.

6. COCHA

OBPAWEHWUE KAK YCNNOBUE YCNEWHOCTU KOMMYHUKAL WU

PaCKpblBaeTCﬂ 3HayeHue oﬁpameva Kak
HEOTbEeMNEMOro KOMMNOHEHTa yCI'IeLIJHOVI KOM-
MYyHUKaLuuun, OTHOCALWeroca K cd)epe aKcnpec-
CUBHOIo CUHTaKcuca. AHaJ'IVI3I/IpyeTCF| B3anMo-
CBA3b CEMaHTU4YeCKkux u (*)yHKLI,VIOHaJ'IbHO-CVIH-

The article introduces address forms as an
obligatory component of successful communi-
cation and as a phenomenon of expressive
syntax. Connection between semantic, func-
tional and syntactic characteristics of address

TaKCUYECKNX XapaKTepUucTtuk oﬁpal.ueva, ero
MHOTO3Ha4YHOCTb.

forms and their polysemy are analysed.

PeyeBoe peiicTBMe npeactaBnseT cobOM akT KOMMyHuMKauuuM AnNst BO3AeWCTBUSA
roBopsillero Ha cnywatuero. BHesanHas peyb MoXeT OblTb He BOCMPUHSATA UM BO-
obue unu BocnpuHATA He MOMHOCTLIO NPU He BKMOYEHHOM BHUMaHwuu agpecata. OT-
cloga nosBnAeTcss HeoOXOAMMOCTb YCTaHOBMEHWS peYeBOro KOHTakTa M UCNONb30-
BaHWUs onpefeneHHbIX CPeACTB, CnyxXawmx Ana 3Ton uenu.

KoHTakT ¢ cobecegHNKOM MOXeT ObiTb YyCTaHOBMEH NocpeAcTBOM BepbanbHbIX U
HeBepbanbHbix cpeacTtB. K mocnegHUM OTHOCATCS TakvMe napanuHrBUCTUYECKUE SIB-
neHus, Kak 3agepxaTb YernoBeka 3a pyKy; OpMeHTMpoBaTb Ha agpecaTta B3rnsag, pyky;
npUGNN3NTLCA K HEMY U Ap.

K BepbanbHbIM cpeAcTBaM peyeBOro KOHTaKTa MOXHO OTHECTM MeXOoMeTusl, no-
BenuTenbHble U BOMNPOCUTENbHbIE NpPeanoxeHus, gopmynbl peyeBoro atuketa. Oa-
HaKoO OCHOBHbIM BepbanbHbIM CPeACTBOM YCTAaHOBMEHUA U NOAAEPXaHUS KOHTaKTa
Mexay KOMMYyHUKaHTamu sasngetca obpaweHne. OHO cnocobCTByeT KOHUEeHTpauuu
BHMMaHWA cnywatouwiero, nepekniovaetr ero Ha BOCMNPUATME OCHOBHOW, agpecoBaH-
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